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HOLD HARMLESS AND INDEMfüTY  AGREEMENT /
ACUERDO  PARA EXIMIR  DE TODA  RESPONSABILIDAp  E IND

C

Non-Negotiable - Private Between the Parties:
No4Jeg6ciab1e - Privado entre ]as Partes:

27  de  marzo  de  2024

DEBTOR: / DEUDOR:

spell¡i'ig  of  said  naine  / y todos los dªerivad6s y
y variaciones  en la ortografía  de dic¡'io  nombre.

TRUSTEE/SECURED PARTY: /
FIDEICOMISARIO/P ARTE ASEGURADA:
José-Francisco@ :Pérez-Bosclí@

TRUSTS ldentifying  Numbers/  EI TRUST con Números de

fflTOlllO;m  hibro;a  Páginag Número
ininutes /  y cualquier otro en adelante nombrado en las actas del

Tliis  Ho¡d-liai-mless  and  }nde

between tlie juristic  person: 'iOSE FRANClSCO Pl
in t]ie spelling of said nan'ie liereinafter  iointly  ani
Living,  breatliing,  flesli-  and-blood  Man,  known

l'iereinafter "Ti-ustee".  / Este Acuerdo para eximír
se ce¡ebra  en este Día Fechadn  a contínuacióx

TRUST@"  y todos  y cada  uno  de los derivados,

manei-a  conjunta  y solidaria  "TRUST",  Excepto,  :

caiªne  y  hueso,  conocido  por  la  denominac

"¡'ideicomisario".

n Spain  SS: DNl:

CI any liei-einafter  nained  in trust

:intei-ed  into  tliis  Day  Dated  below

y and  all  derivatives  and  variations

osé-Francisco(c  :Pérez-Bosch(c,  tlie

n :José-FranciscoO :Pérez-BoschO
einnizar  se acuerda  muíuamente  y

'iOSE FRANCISCO PEREZ BOSCI-I
de dicho  nombre  en adelante  de

D, el Hombre  Vivo,  que  respira,  de

:oO  :Pérez-Boscl'iO  en  adelante

Foi- vafüable  consideration  TRUST  hereby  expressíve)y  agrees  and  covenants,  without  benefit  ot'  discussion,  and

w¡tlioíit  division,  that  TRUST  holds  liarmless  and  undertakes  tlie  ii'idenmification  of  Trustees  from  and  against  any

and  all claims,  ¡egal  actions,  orders,  warrants,  judgmcnts,  demands,  liapilities,  losses,  depositions,  summonses,

lawsuits,  costs,  fin¡s,  liens,  levies,  penalties,  daniages,  interests,  and  expenses  wliatsoever  both  absolute  and

contingent,  as are due  and  as miglit  Liecome  due,  now  existing  and  as might  liei-eafter  arise,  and  as might  be

suít'ered/incui-red by, as well as imposed on, TRUST for any i-eason,  purpose, arid cause whatsoever. TRUST does
hei'eLiy  and lierewitli  expressly  covenant  and  agree  tl'iat  Trustees  shall  not  qnder  any  cii-cuinstance,  nor  in any

inaimeiª  wliatsoevei;  be considered an accomn'iodat¡on paríy, nor a surety, for TRUST. / Para una considei-ación
valiosa,  TRUST  por  e¡ presente  acepta  y liace  convenios,  sín beneficio  de discusión,  y sin  división,  que  TRUST

exime  de toda  responsabi¡idad  y se compromete  a mdemnizar  a los  Fideicomisarios  de y contra  todos  y cada  uno

de los reclamos,  acciones  legales,  órdenes,  órdenes  de arresto,  juicios,  reclamos,  responsabilidades,  pérdidas,

deposiciones,  citaciones,  demaíidas,  costos,  niultas,  embargo,  gravámenes,  multas,  daños,  intereses  y gastos,  tanto

los abso¡utos  con'io  los  contingentes,  según  lian  vencido  o vencerán,  ahora  existentes  y como  podrían  surgir  en el

t'tifüro, y COlTlO podrfan ser sufrido/incurrido  por, así como inipuesto sobre, el TRUST por cua¡quier n'iotivo,
propósito  y causa  de.cualqúier  tipo.  TRUST  por  el presente  y por  el presente  expresamente  se compromete  y

acepta  que  los  Fideicomísarios  no se considerarán  bajo  ninguna  circunstancia,  ni de íiinguna  manera,  una paíte

aseguradora,  ni ui'ia  garantía,  para  TRUST.

Defined: Glossary of Terms / Definidn: Glosario de Términos
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A¡I of  tlie  STANDARD  TERMS  AND CONDITIONS  as set foit)i  in Document  ltem  Numbeí-:  JFPB-1130367  app)yhereto.  non  obstante.  / Todos  los TÉRMINOS  Y CONDlCIONES  ESTÁNDAR  estoblecidos  en Número  de artícu¡o  deldocumento:  JFPB-1130367  se aplica  al presente, no obstante.

When tlie context so requires, tlie mascu)ine gender includes tlie feininine and/or  neuter, aím the síngularniimbers  includes  the piural.  Trustee  accepts  TRUST'S  signature  ín accord  witli  UCC §§ 1-201(39),  3-401(b),  3-419. / Cuando el COnteXtO aSí l€) requiere, el género maSCulinü  inC]uye el femenino 7/O neutrOí  Y ÍOS númerOSsingulares  incluyen  el plural.  El fideicomisario  acepta  la firma  del  TRUST  de acuerdo  con UCC §§ 1-201  (39),  3-401(b),  3- 419.

IOSE

JOSE

CISCO PEREZ  BOSCI{  TRUST@
CíSCO PEREZ  BOSCH TRUST@

:J : :Pérez-Bosch@  - ªrrustee/Secuiªed
re / Autógrafo  del Fideicomisario/Parte

¡aradá', Autliorized  Representative.  AlI Ríglits
ReseiWff,/Apoderado  Autoñzado.  Todos  ICIS Derechos

TRUST's  Signature  / Fírma  del Trust,

&:" 4>,@i,.:.¡;Hi,4l'Jlopyright Iggg.

WI T N E S S E S / TESTIGOS

We, tlie  sigi'iing  Witnesses  ¡.ielow,  STAND  and  WITNESS  that  tlie  above  person  signing  signed  this  docuinent  onthe date  indicated  above,  oítheir  own  rree wi¡i,  as attt'sted  by Our  signatures below:/  Nosotros, los Testigos queautografian  abajo,  ESTAMOS  y Atestiguamos  que el que  autografla  arriba,  autografió  este  documento  en la fechaindicada  anteriormente,  por  su propio  libre albedrío, conio lo atestiguan Nuestros aut%rafos  a contínuactón:

:A¡berto4osé@@.
First  W¡tness  signature  /  A Testigo

/ª'

Second Witness  sigi'iattire  / A «leliSeg,Testigtí
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